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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ ОГСЭ.03 «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ»

1.1. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы:


Учебная дисциплина ОГСЭ.03 Иностранный язык в профессиональной деятельности является обязательной частью общего гуманитарного и социально-экономического цикла основной образовательной программы в соответствии с ФГОС по специальности 08.02.01 Строительство и эксплуатация зданий и сооружений. 


Учебная дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельности» обеспечивает формирование профессиональных и общих компетенций по всем видам деятельности ФГОС по специальности  08.02.01. Строительство и эксплуатация зданий и сооружений. Особое значение дисциплина имеет при формировании и развитии 

ОК10. - Пользоваться профессиональной документацией на государственном и иностранном языках.

1.2. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины:

В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются умения и знания

	Код 

ПК, ОК
	Умения
	Знания

	ОК 1-07, ОК 9-11

ПК 3.3 
	- понимать общий смысл воспроизведённых высказываний в пределах литературной нормы на профессиональные темы;

- понимать содержание текста, как на базовые, так и на профессиональные темы;

- осуществлять высказывания (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные темы;

- осуществлять переводы (со словарем и без словаря) иностранных тексов профессиональной направленности;

- строить простые высказывания о себе и своей профессий деятельности;

- производить краткое обоснование и объяснение своих текущих и планируемых действий;

- выполнять письменные простые связные сообщения на интересующие профессиональные темы;

- разрабатывать планы к самостоятельным работам для подготовки проектов и устных сообщений. 

- письменно переводить тексты по профессиональной тематике и техническую документацию с использованием разных типов словарей
	- особенности произношения интернациональных слов и правила чтения технической терминологии и лексики профессиональной направленности;

- основные общеупотребительные глаголы  профессиональной лексики;

– лексический (1000 - 1200 лексических единиц) минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности;

- основные грамматические правила, необходимые для построения простых и сложных предложений на профессиональные темы и перевода текстов профессиональной направленности.





2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы

	Объем образовательной нагрузки (всего)
	168
	42
	35
	49
	42

	в том числе:
	
	
	
	
	

	практические занятия 
	156
	39
	32
	46
	39

	консультации
	4
	1
	1
	1
	1

	промежуточная аттестация проводится в

форме
	8


	Зачет 
	зачет
	зачет
	Диф. зачет


2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины
	Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала и формы организации деятельности обучающихся
	Объем часов
	Коды компетенций, формированию которых способствует элемент программы

	1
	2
	3
	4

	5 семестр
	3 курс
	42
	

	Раздел 1. 
	Иностранный язык в профессиональном общении
	
	ОК 01-06,09-10



	Тема 1.1
Мой колледж. Моя
профессия
	Содержание учебного материала. Тематика практических занятий
	18
	

	
	1
	Обобщение пройденного материала.
	2
	

	
	3
	Моя специальность, возможности карьерного роста
	2
	ОК 01-06,09-10

ПК 3.3

ОК 01-06,09-10



	
	4
	История развития строительства. Первые постройки.
	4
	

	
	5
	Современные тенденции в развитии строительного производства
	4
	

	
	6
	Требования к профессии
	1
	

	
	Консультация по подготовки презентации по теме «Моя специальность»
	1
	

	Раздел 2
	Профессиональный модуль
	
	

	Тема 2.1
Основы
перевода текстов
профессиональной
направленности 
	Содержание учебного материала. Тематика практических занятий
	12
	

	
	1
	Научно-технические стили русского и английского языков
	4
	

	
	2
	Особенности лексики и перевода иностранной научно-технической литературы
	4
	

	
	3
	Перевод инструкций при работе на строительной площадке
	4
	

	
	Содержание учебного материала. Тематика практических занятий
	12
	

	Тема 2.2 

Памятники архитектуры
	1
	Памятники архитектуры. Чтение  и перевод текста.
	2
	

	
	2
	Памятники архитектуры. Выполнение лексико-грамматических упражнений
	4
	

	
	3
	Исторические здания. Причастия.
	4
	

	
	Зачет
	2
	

	6 семестр
	3 курс
	35
	

	Тема 2.3
Виды, свойства и
функции современных
строительных материалов,
изделий и конструкций

	Содержание учебного материала.
	35
	

	
	1
	Строительные материалы, их свойства и функции
	2
	ОК 01-06,09-10

ПК 3.3 



	
	2
	Натуральные строительные материалы
	2
	

	
	3
	Древесина. Свойства
	2
	

	
	4
	Детали из дерева, преимущества и недостатки
	2
	

	
	5
	Искусственные строительные материалы
	2
	

	
	6
	Химия в строительстве
	2
	

	
	7
	Композитные материалы
	2
	

	
	8
	Стекло
	2
	

	
	9
	Материалы из пластика
	2
	

	
	10
	Металлы. Свойства металлов
	2
	

	
	11
	Сплавы в строительстве
	2
	

	
	12
	Кирпич. Свойства и применение
	2
	

	
	13
	Виды кирпича
	2
	

	
	14
	Керамика
	2
	

	
	15
	Строительный раствор
	2
	

	
	16
	Бетон. Виды и свойства бетона
	2
	

	
	Консультация по теме «Строительные материалы»

Зачет
	1

2
	

	7 семестр
	4 курс
	49
	

	Тема 2.4.
Части здания
	Содержание учебного материала. 
	30
	ОК 01-06,09-10

ПК 3.3



	
	1
	Части здания
	2
	

	
	2
	Фундамент
	2
	

	
	3
	Виды фундамента
	2
	

	
	4
	Крыша. Ее функции
	2
	

	
	5
	Виды крыш
	2
	

	
	6
	Потолок. Подвесной потолок
	2
	

	
	7
	Балки
	2
	

	
	8
	Стены. Классификация стен
	2
	

	
	9
	Дизайн стен
	2
	

	
	10
	Перекрытия.
	2
	

	
	11
	Кладка из кирпича
	2
	

	
	12
	Окна
	2
	

	
	13
	Материал для оконных рам
	2
	

	
	14
	Пол. Напольные покрытия
	2
	

	
	15
	Паркетный пол.
	2
	

	Тема 2.5.
Оборудование
строительной площадки,
Строительная техника
	Содержание учебного материала. Тематика практических занятий
	19
	ОК 01-06,09-10

ПК 3.3 

ОК 01-06,09-10

ПК 3.3 

ОК 01-06,09-11 ПК 3.3 



	
	1
	На строительной площадке.
	2
	

	
	2
	Оборудование стройплощадки. 
	2
	

	
	3
	Строительные леса
	2
	

	
	4
	Группы строительных машин
	2
	

	
	5
	Транспортировочные машины. Машины для земляных работ
	4
	

	
	6
	Техника безопасности при работе на стройплощадке
	4
	

	
	Консультация по составлению словаря иноязычных терминов в отрасли строительства.
	1
	

	
	Зачет
	2
	

	8 семестр
	
	42
	

	Тема 2.6.
Здание, типы зданий
	Содержание учебного материала. 
	20
	

	
	1
	Архитектура зданий. Здания и требования к ним
	4
	

	
	2
	Нагрузки и воздействия в здании
	2
	

	
	3
	Гражданское строительство. Конструкции и типы гражданских зданий
	4
	


	
	4
	Жилищное строительство
	2
	

	
	5
	Способы строительства
	2
	

	
	6
	Промышленное строительство. Виды  и конструкции промышленных зданий
	4
	

	
	7
	Необычные архитектурные решения
	2
	

	Раздел 3
	Деловая и профессиональная среда общения. Этика и нормы делового и профессионального общения
	
	

	Тема 3.1
Деловая и профессиональная среда общения. Этика и нормы делового и профессионального общения
	Содержание учебного материала. Тематика практических занятий
	22
	

	
	1
	Деловое письмо, структура. 
	4
	

	
	2
	Виды деловых писем
	4
	

	
	3
	Устройство на работу. Документы
	4
	

	
	4
	Заполнение анкеты. Собеседование
	4
	

	
	5
	Договор. Правила делового общения
	3
	

	
	Консультация по подготовке к дифзачету. 
	1
	

	
	Дифференцированный зачет
	2
	

	Всего:
	168
	


3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

3.1. Для реализации программы учебной дисциплины должны быть предусмотрены следующие специальные помещения:

Кабинет иностранного языка, оснащенный следующим оборудованием:

- рабочее место преподавателя, оснащенное ПК либо ноутбуком с лицензионным ПО,


рабочие места преподавателя и обучающихся (столы, парты, стулья)


доска (меловая или маркерная)


подставка под магнитофон и проигрыватель;


секционные шкафы для хранения наглядных пособий и ТСО


компьютер


лингафонные установки

Технические средства обучения:


телевизор, либо мультимедийный проектор с экраном, либо интерактивная доска,


звуковое оборудование (колонки, наушники, микрофон)


проигрыватели (DVD-проигрыватель, телевизор, магнитофон или компьютер)

3.2. Информационное обеспечение реализации программы

Для реализации программы библиотечный фонд образовательной организации должен иметь  печатные и/или электронные образовательные и информационные ресурсы, рекомендуемых для использования в образовательном процессе 

3.2.1. Печатные издания

1.
Голубев, А. П. Английский язык: учебное пособие/ А. П. Голубев, А. П. Коржавый, И. Б. Смирнова. - 7-е изд., стер. – М.: Академия, 2016. - 208 с. 

2.
Немецкий язык для колледжей=DeutschfürColleges (СПО). Учебник / Басова Н.В., Коноплева Т.Г. – М.: КноРус, 2016. - 352 с.
3.2.2. Электронные издания (электронные ресурсы)

1.
Macmillanenglish [электронный ресурс], режим доступа  : www.macmillanenglish.com.

2.
LEARNINGENGLIH, [электронный ресурс], режим доступа:  www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish
3.
BritishCouncil ,  [электронный ресурс], режим доступа:       www.britishcouncil.org

4.
Handouts Online, [электронный ресурс], режим доступа: www.handoutsonline.com
5.
www.enlish-to-go.com (for teachers and students)

6.
BBC - Video Nation – Christmas, [электронный ресурс], режим доступа:  www.bbc.co.uk/videonation (authentic video clips on a variety of topics)

7.
Журнал "Deutsch",[электронный ресурс], режим доступа    http://deu.1september.ru/ 
8.
Goethe-Institut, [электронный ресурс], режим доступа: http://www.goethe.de/ 

9.
GrammaDe.ru, [электронный ресурс], режим доступа:    http://grammade.ru/ 
10.
Изучение немецкого языка с Studygerman, [электронный ресурс], режим доступа:     http://www.studygerman.ru/ 

3.2.3. Дополнительные источники 

1.
Луговая, А.Л. Английский язык для строительных специальностей средних профессиональных учебных заведений: Учеб. пособие/ А.Л. Луговая. – М.: Высшая школа, 2006.- 166 с.

2.
Разводовский, В.Ф. Английский язык для будущих инженеров-строителей = Englishforconstructionengineeringstudents: пособие / В.Ф. Разводовский. –Гродно : ГрГУ, 2010. – 124 с.

3.
Конышева, А.В. Englishforbuilder = Английский для строителей: пособие для студентов строительных специальностей высших учебных заведений / А.В. Конышева. – Минск: БНТУ, 2005. – 89 с.

4.
Попов, С.А. Технический перевод и деловая коммуникация на английском языке: учебное пособие / Новгор. Гос. Ун-т им. Ярослава Мудрого, - Великий Новгород, 2006 – 153 с.
5.
Спирина М.В. Немецкий язык. Интенсивный курс для студентов архитектурно-строительных вузов: начальный уровень: электронная книга.- 177 с.

6.
Голубев, А.П. Немецкий язык для технических специальностей/А. П. Голубев, Смирнова И.Б., Беляков Д.А..- 2-е издание, стер.-  М.: КноРус, 2015.- 306 с.
4.   КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

	Результаты обучения
	Критерии оценки
	Формы и методы оценки

	Знания: 

правил  построения простых и сложных предложений на профессиональные темы
	Выстраивает речь на профессиональные темы грамотно,  с соблюдением норм грамматики иностранного языка
	Оценка решений ситуационных задач

Тестирование

Устный опрос

  Оценка письменных  практических работ

Экспертная оценка по результатам наблюдения за деятельностью студента в процессе освоения учебной дисциплины

	основных общеупотребительных глаголов (бытовая и профессиональная лексика)
	Демонстрирует владение лексикой, в том числе профессиональной, дифференцирует значение лексических единиц  и грамматических структур
	

	лексического минимума, относящегося к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности
	Строит высказывания на заданную тему в устной или письменной форме на профессиональные темы, используя разнообразную профессиональную лексику 
	

	особенностей произношения, правил чтения текстов профессиональной направленности
	Соблюдает  нормы произношения иностранного языка, в том числе профессиональной терминологии, соблюдает ударения  и нормы  интонации
	

	Умения:

понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на известные темы (профессиональные и бытовые)
	Демонстрирует владение лексикой, выделяет основную  информацию, ведет диалоги на профессиональные и бытовые темы
	

	понимать тексты на базовые профессиональные темы


	Понимает содержание текста, демонстрирует владение лексическим минимумом, определяет  значение незнакомых слов из контекста
	

	участвовать в диалогах на знакомые общие и профессиональные темы
	Поддерживает разговор на заданную тему, используя изученный лексический минимум, владеет  техникой ведения беседы
	

	строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности, кратко обосновывать и объяснить свои действия (текущие и планируемые)
	Строит высказывание согласно правилам английского языка, демонстрирует умение выбирать необходимые грамматические структуры, использует простые и сложные предложения для составления плана действий
	

	писать простые связные сообщения на знакомые или интересующие профессиональные темы 
	Демонстрирует умение написать монологические высказывания на профессиональные и повседневные темы, грамотно использует профессиональную терминологию и  бытовую лексику
	

	письменно переводить тексты по профессиональной тематике и техническую документацию с использованием разных типов словарей
	Умеет грамотно пользоваться словарем,  демонстрирует владение необходимым  лексическим минимумом, описывающим предметы, средства и процессы профессиональной деятельности, отражает все аспекты содержания текста
	Письменный опрос

Оценка практических работ

Экспертная оценка по результатам наблюдения за деятельностью студента в процессе освоения учебной дисциплины
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Зачет №1

Вариант 1

1. Прочитайте текст.

2. Выпишете 10 терминов и переведите их

3. Составьте 5 вопросов (разного типа) к тексту.

4. Переведите текст.
5. Подготовьтесь к беседе по тексту. 

Text  ROOF
The roof of a building often reflects the climate of the place in which the building is located since it protects the people in it from rain and sun. In dry countries the roof is flat and can be used as an outdoor room when the sun is not too hot. Where it often rains the roof usually slopes so that the wet can run off it, and where there are snowfalls, the roof slopes steeply so that the snow will slide off and not build up into a thick layer. A roof that slopes is called a pitched roof. After a time people found it inconvenient to live in a house with sloping sides, so they built upright walls and laid big beams called tie-beams across the top at regular distances from each other. Then they put up the triangular frameworks resting on the tie-beams. These triangles of beams are called trusses. A ridge-piece, purlins, and rafters were used to complete the skeleton of the roof.
In the Middle Ages the wooden frame of the roof was not hidden by a ceiling on the inside and was often richly decorated. To increase the effect of height and space the hammer-beam roof was designed. This had no tie-beams, but instead there were short beams sticking out from both walls, and to these beams other timbers called struts were fixed to support the main rafters.

The waterproof covering of a pitched roof is usually of tiles, slates, or shingles. Tiles are thin slabs of baked clay, generally red or brown in colour. Strips of wood called battens are fixed to the outside of the rafters, usually over sheets of weatherproof roofing -felt which help to keep out draughts and wind-blown snow. The tiles, shingles, or slates are then hung on by projecting pieces called nibs, or nailed or clipped to the battens in regular horizontal rows or courses. Flat roofs usually consist of boards covered with overlapping sheets of roofing felt coated with bitumen. When a roof has to cover a large space, steel trusses are used instead of wood. Large flat roofs may be made of reinforced concrete with a waterproof covering.

Вариант 2

1. Прочитайте текст.

2. Выпишете 10 терминов и переведите их

3. Составьте 5 вопросов (разного типа) к тексту.

4. Переведите текст.
5. Подготовьтесь к беседе по тексту. 

Text  STRUCTURAL BUILDING ENGINEERING
Structural building engineering includes all structural engineering related to the design of buildings. It is the branch of structural engineering that is close to architecture. Structural building engineering is primarily driven by the creative manipulation of materials and forms and the underlying mathematical and scientific ideas to achieve an end which fulfills its functional requirements and is structurally safe when subjected to all the loads it could reasonably be expected to experience. This is subtly different from architectural design, which is driven by the creative manipulation of materials and forms, mass, space, texture and light to achieve an end which is aesthetic, functional and often artistic.

The structural design for a building must ensure that the building is able to stand up safely, able to function without deflections or movements which may cause fatigue of structural elements, cracking or failure of fixtures, fittings or partitions, or discomfort for occupants. It must account for movements and forces due to temperature, creep, cracking and imposed loads. It must also ensure that the design is practically buildable within acceptable manufacturing tolerances of the materials. It must allow the architecture to work, and the building services to fit within the building and function (air conditioning, ventilation, electrics, etc). The structural design of a modem building can be extremely complex, and often requires a large team to complete.

Зачет № 2

1. Дайте русские эквиваленты данных слов и словосочетаний:

а) erect;

b)buildings for housing;

c)brick;

d)durable;

e)timber;

f) reinforced concrete details;

g)rubble masonry;

h)plumbing;

i)interior;

j) exterior
2. Дайте английские эквиваленты данных слов и словосочетаний:

а) промышленные здания;

б) отделочные материалы;

в) смета;

г) огнеупорный;

д) бетон;

е) искусственный строительный материал;

ж) внешняя несущая стена;

з) древесина;

и) сантехника;

к) стена

3. Переведите следующие интернациональные слова:

a)material;

b)industrial;

c)plan;

d)ventilation;

e)system;

f)electricity;

g)detail;

h)natural;

i)class;

j)general
4. Перечислите значения следующих слов, подчеркните те, которые эти слова приобретают в тексте:

a)load;

b)tie;

c) spend;

d)plumbing;

e) foundation

5. Переведите текст:
Construction work

  The buildings erected in nowadays can be divided into two general classes: buildings for housing and industrial buildings.

  As far as materials concerned buildings can be divided into brick, wood, concrete and steel buildings. Brick is an artificial building material made of clay, which is then burnt for hardening. Natural stone (rubble masonry) is used for footing and foundations for external walls carrying the load.

  Buildings made of stone are durable and fire resisting.

  The floors divide a building into stories. They may be either of timber or, in brick buildings, of reinforced concrete details of big and small sizes.

  The coverings or upper parts of buildings meant to keep out of rain and wind and to preserve the interior from exposure to weather are called roofs. They tie the walls and give the construction strength and firmness.

  Every building must have a beautiful appearance. The interior should be planned to suit the requirements of the occupants while the exterior must be simple with nothing superfluous.

  Every building should be provided with water, electricity, ventilation and heating systems. The water supply and sewerage systems are called plumbing.

  Careful consideration must be given to the amount of money which is going to the amount of money which is going to be spent in building the house. An estimate depending upon the design of the building must be calculated after which work on the building can be started.

6. Ответьте на вопросы:

a) How are the buildings classified nowadays?

b) Is brick an artificial building material?

c) Are buildings made of stone durable and fire resisting?

d) What parts divide a building into stories?

e) When must an estimate be calculated?

7. Закончите предложения:

a) As far as materials concerned buildings can be divided into ____.

b) Natural stone (rubble masonry) is used for ____.

c)Buildings made of stone are ____.

d) Roofs tie the walls and ____.

e) Every building should be provided with ____.
Зачет № 3
1. Дайте русские эквиваленты данных слов и словосочетаний:

а) residential construction;

b)level of living;

c)housing;

d) multistorey;

e)reinforced concrete;

f)environment;

g)scale site planning;

h)modern amenities;

i) hot-water supply;

j)acquire
2. Дайте английские эквиваленты данных слов и словосочетаний:

а) промышленность;

б) уровень;

в) в большом масштабе;

г) строительство;

д) бетон;

е) стекло;

ж) влияние

з) рассматривать;

и) потребность;

к) пропагандировать

3. Переведите следующие интернациональные слова:

a) industry;

b) architect;

c) ventilating system;

d) standartisation;

e) technological;

f) factor;

g) national;

h) method;

i) modern;

j) economy
4. Перечислите значения следующих слов, подчеркните те, которые эти слова приобретают в тексте:

a)scale;

b)concrete;

c)advance;

d)glass;

e)nature

5. Переведитетекст:

Residential construction

   Building industry including residential and industrial construction holds an important place in the national economy and is being carried out on a large scale. It is the largest industry in the country.

   Housing is the most prominent factor affecting the level of living. The improvement of the housing represents a concrete and visible rise in the general level of living.

   The ever growing housing demands have brought to life new methods of construction. With great emphasis upon standardization, new levels of technological advance utilizing such techniques as prefabrication, use of reinforced concrete panels and large-scale site planning. Present –day designs for residential construction envisage all modern amenities for a dwelling, they advocate larger, better built and better equipped flats and houses. There is a marked improvement in the heating and ventilation systems as well as in hot-water supply, kitchen and sanitary fittings.

   A house which is a physical environment where a family develops is acquiring a new and modern look.

   Now many architects are turning against multistorey residential buildings of concrete and glass. Living in them people feel themselves unhappy, isolated, devoid of beauty and influence of nature.

6. Ответьте на вопросы:

a) Which is the largest industry in the country?

b) What is the most prominent factor affecting the level of living?

c) What have the ever growing housing demands brought to life?

d) What do present-day designs advocate?

e) How do people feel themselves in multistorey residential buildings of concrete and glass?

7. Закончите предложения:

a) There is a marked improvement in the heating and ventilation systems as ____.

b) The improvement of the housing represents ____.

c) Now many architects are turning against ____.

d) With great emphasis upon standardization, new levels of technological advance utilizing ____.

e) Building industry including residential and industrial construction holds ____.
Дифференцированный зачет

1. Выберите правильный ответ на вопрос: 

What is building construction? 
1. Building construction is a process of preparation of construction site and shelter arrangements. 
2. Building construction is a process that consists of the assembling of infrastructure and adding structure to real property. 
3. Building construction is a process of making a team of builders, architects, designers. 
2. Найдите «лишнее» слово: 

1) laborer 2) surveyor 3) civil engineer 4) datapath 5) cost engineer 6) tradesman 7) manager 
3.Выберите предложение, в котором порядок слов правильный: 

1. Materials readily available in the area generally dictate the construction materials used (e.g. brick versus stone, versus timber). 
2. Materials generally dictate in the area readily available the construction materials used (e.g. brick versus stone, versus timber).
 3. Materials used in the area readily available generally dictate the construction materials (e.g. brick versus stone, versus timber).
 4. Выберите правильный вариант ответа, чтобы закончить предложение: In order to have shelter provided with modern services and accommodations, people all over the world ... 
1. enter into a contract with the building company. 
2. apply to the real estate agency. 
3. use many different construction materials and arrange them into different constructions. 
5.Из предлагаемых ниже фраз выберите три фразы, из которых составьте правильное смысловое предложение: 
a) ..., b) ..., c) ... . 
1. the foundation of buildings must be placed below the level to which the ground freezes in winter 
2. if the upper stratum of soil is organic 
3. construction of any building usually starts with excavation 
4. it must be removed from the construction area 
5. in order to guard the foundation of the building against water and wind erosion 
6. Выберите слово, которое нельзя использовать для ответа на вопрос: What materials are used for construction purposes? 

1. wood 2. timber 3. brick 4. stone 5. soil 6. concrete 7. metals 8. plastics 9. cement 10. gravel 11. sand 
7. Выберите наиболее правильный вариант перевода: Thus we need a balance between using land for housing needs and yet leave room for agriculture, stores, industry or open spaces for recreation. 
1. Таким образом, нам нужен баланс между использованием земли для удовлетворения потребностей в жилье, а также предоставлением места для сельского хозяйства, магазинов, промышленности или открытого пространства для отдыха. 

2. Итак, нам необходим баланс между использованием земли для удовлетворения потребностей в жилье и еще оставить место для сельского хозяйства, магазинов, отраслей промышленности или открытого пространства для отдыха. 

3. Таким образом, нам нужен баланс между использованием земли для удовлетворения потребностей в жилье и еще оставить место для сельского хозяйства, магазинов, промышленности или открытых пространств для отдыха. 

8. Закончите предложение, выбрав из предлагаемого списка пять подходящих по смыслу слов: A house is……………... that functions as shelter for humans or other living beings. 
1. a habitat 2. a building 3. a court 4. a home 5. a structure 6. a store 7. a hut 
9. Выберите наиболее точный перевод предложения из предлагаемых вариантов: Concrete having no form of its own, it is frequently combined with metals. 

1. Бетон не имеет своей собственной формы, поэтому он часто комбинируется с металлами. 

2. Бетон, не имея форму самостоятельно, он часто объединяется с металлами. 

3.Так как бетон не имеет своей собственной формы, его часто соединяют с металлами. 

10. Прочитайте текст, подберите к нему заголовок, который наиболее точно передает смысл текста. 

Residential construction practices, technologies and resources have to follow stringent local regulations. Building authorities enforce codes of practice to reduce any harmful effects materials and methods used in construction projects could have. In turn, legislature of the area dictates the construction materials a company can use. The costs of construction are affected as a result, which can vary dramatically depending on other things. The conditions of the site and economies of scale also impact construct, not just local regulations. For example, custom homes are always more expensive to build than traditional models. Residential construction and other types can all generate a lot of waste. As such, every type calls for very careful planning again. The most popular residential construction in America is wood framed construction, which is quite traditional. New efficiency codes have been implemented in recent years which affect new construction technologies and methods in specific ways. Chiefly, practices and equipment have advanced for the better. The newest methods of construction are designed so as to improve efficiency, similar to green building initiatives. More generally, however, the aim of new developments in the field is to enhance performance and reduce construction waste. 
1. Main Types of Construction 2. Codes of Practice 3. Residential Construction 4. Custom Homes 5. Methods of Construction 

Ключи к тестовым заданиям для дифференцированного зачета 

1 - 1. - 2 

2. - 4 – 

3. - 1 

4. - 3 

5. - a) - 2, b) - 4, c) - 5.

 6. – 5 

7. - 1 

8. – 1, 2, 4, 5, 7. 

9. – 3 

10. – 3



